CIMATRICI BILAMA - DOUBLE BLADE TRIMMER - ROGNEUSES DOUBLE LAME - LAUBSCHNEIDER MIT DOPPELKLINGE

Molla gas antiurto - Gas spring security
Securite avec vérin a gaz - Sicherheitsgasfeder

Bilama / Guide PVC - Double blade / PVC support
Double section / PVC lamier - Doppelklingen- / PVC-Fiihrungen

Dati tecnici | Technical data | Fiche tecnique | Technische Daten
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AGRICULTURAL INNOVATION

Cimatrice a colonna fissa doppia bilama - Double blade trimmer with fix column
Rogneuse double a structure fix a section - Zweiseitiger iberzeilen laubschneider

Molla sicurezza top
Top spring security
Ressort de securité top
Top Sicherheitsfeder

Aggancio rapido maschio | femmina
Quick connection male | female
Connection rapid male | female
Mannliche | weibliche befestigung
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MOD.
MIN cm cm MIN MAX g
v.compact v.compact cm cm r 5 J
730 1100 - 1700 v.
CFT2 600 180 30430 220 60+60 310 1410 - 2610
1 = 7 ¢ 5, ON/OFF . ‘
103222J 741 —|-|-r —|_|— '|'|_ v:LT TL —|_|- TI_ + MOTOR 50 50 30 tmin 180 bar max
032211 = I T I L R« R & S0 60
103221J 5+1 I—|T|— —('__rl)_ .:LT -|.-\r_; C—'_rr> hod';ITOUF; .-'Q 30 timin 180 bar max
103223'- v.ms[:.:,ad I—'-l-r —(|'|_)'|_ -:LT TL <—|-|-|_> a'#ll-);; o 30 tmin 180 barmax
103223) o 1T T 37 L WD+ W =" S0 80
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OPTIONAL

Descrizione - Description - Description - Beschreibung

2 Convogliatori alzatralci idraulici - 2 Hydraulic conveyors

1A32200 2 Convoyeur hydrauliques - 2 Hydraulische Hebebéander “ ! ,
2 Martinetti alzata verticale topping a innesti rapidi H. = 40 cm - 2 Vertical topping lift with quick connections H. = 40 cm 00 7N
1A3234 oo ‘ '

2 Control vertical top avec raccords rapides H. = 40 cm - 2 Vertikale Hubheber mit Schnellkupplungen H. = 40 cm

| dati e le indicazioni tecniche possono differire tra i vari modelli a seconda delle configurazioni scelte, pertanto rimangono a titolo indicativo e NON impegnativo da parte dellazienda - The technical data and specification may different between each configurations chosen, therefore they remain indicative and NOT binding on the part of the company

Les fiché techniques et les spécifications peuvent différer entre chague configuration choisie, elles restent donc indicatives et NON contraignantes de (a part de entreprise - Die technischen Daten und Eigen wischen

d sind fiir das Unternehmen NICHT bindend
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